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Control box for joint--tracking

Brand name or trade mark Fabrikatnamn eller varumärke
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GMH is designed to be used with ESAB welding equipment

Manufacturer or his authorised representative established within the EEA
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1 ZASADY BEZPIECZEÑSTWA

UWAGA! Jednostka zosta³a przetestowana przez firmê ESAB dla ogólnej konfiguracji
pod³±czenia.
Za bezpieczeñstwo i dzia³anie koñcowej konfiguracji pod³±czenia odpowiada
Wykonawca.

U¿ytkownicy sprzêtu spawalniczego firmy ESAB s± odpowiedzialni za przestrzeganie odpowiednich
przepisów bezpieczeñstwa przez osoby pracuj±ce z lub przy tym sprzêcie. Zasady bezpieczeñstwa musz±
byæ zgodne z wymaganiami stawianymi tego rodzaju sprzêtowi. Poza standardowymi przepisami
dotycz±cymi miejsca pracy nale¿y przestrzegaæ przedstawionych zaleceñ.

Wszelkie prace musz± byæ wykonywane przez przeszkolony personel, dobrze znaj±cy zasady dzia³ania
sprzêtu spawalniczego. Niew³a¶ciwe dzia³anie sprzêtu mo¿e prowadziæ do sytuacji niebezpiecznych, a w
rezultacie do obra¿eñ operatora oraz uszkodzenia sprzêtu.

1. Ka¿dy, kto u¿ywa sprzêtu spawalniczego, musi znaæ siê na:
S jego obs³udze
S lokalizacji przycisków awaryjnego zatrzymania
S jego dzia³aniu
S odpowiednich ¶rodków ostro¿no¶ci
S spawaniu

2. Operator musi upewniæ siê, ¿e:
S w momencie uruchomienia sprzêtu w miejscu pracy nie znajduje siê ¿adna nieupowa¿niona

osoba
S w chwili zajarzenia ³uku wszystkie osoby s± odpowiednio zabezpieczone

3. Miejsce pracy musi byæ:
S odpowiednie do tego celu
S wolne od przeci±gów

4. Sprzêt ochrony osobistej
S Nale¿y zawsze u¿ywaæ zalecanego sprzêtu ochrony osobistej, taki jak okulary ochronne, odzie¿

ognioodporn±, rêkawice ochronne.
S Nie nale¿y nosiæ ¿adnych lu¼nych przedmiotów, takich jak szaliki, bransolety, pier¶cionki, itp.,

które mog³yby siê o co¶ zahaczyæ lub spowodowaæ poparzenie.

5. Ogólne ¶rodki ostro¿no¶ci
S Upewniæ siê czy kabel zwrotny zosta³ bezpiecznie pod³±czony.
S Praca na sprzêcie o wysokim napiêciu powinna byæ wykonywana wy³±cznie przez

wykwalifikowanego elektryka.
S Odpowieni sprzêt ga¶niczy powinien byæ wyra¼nie oznaczony i znajdowaæ siê w pobli¿u.
S Smarowania i konserwacji sprzêtu nie wolno przeprowadzaæ podczas jego pracy.
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SPAWANIE I CIÊCIE £UKOWE MO¯E ZAGRA¯AÆ BEZPIECZEÑSTWU OPERATORA I POZOSTA£YCH
OSÓB PRZEBYWAJ¡CYCH W POBLI¯ U. DLATEGO PODCZAS SPAWANIA NALE¬Y ZACHOWAÆ
SZCZEGÓLNE ¦RODKI OSTRO¯NO¦CI. PRZED PRZYST¡PIENIEM DO SPAWANIA ZAPOZNAJ SIÊ Z
PRZEPISAMI BEZPIECZEÑSTWA I HIGIENY PRACY OBOWI¡ZUJ¡CYMI NA TWOIM STANOWISKU
PRACY.
PORA¯ENIE ELEKTRYCZNE - mo¿e byæ przyczyn± ºmierci.
S Urz±dzenie spawalnicze nale¿y zainstalowaæ i uzierniæ zgodnie z obowi±zuj±cymi normami.
S Unikaj kontaktu czê¶ci znajduj±cych siê pod napiêciem lub elektrod z gol± skór±, mokrymi rêkawicami lub

mokr± odzie¿±.
S Odizoluj siê od ziemi i przedmiotu obrabianego.
S Upewnij siê czy Twoje stanowisko pracy jest bezpieczne.

WYZIEWY I GAZY - mog± byæ szkodliwe dla zdrowia.
S Trzymaj g³owê z dala od wyziewów.
S W celu unikniêcia wdychania wyziewów i gazów nale¿y korzystaæ z wentylacji wyci±gów.

£UK ELEKTRYCZNY - mo¿e spowodowaæ uszkodzenie oczu i poparzenie skóry.
S Chroñ oczy i cia³o. Stosuj odpowiedni± os³onê spawalnicz±, ochronê oczu i odzie¿ ochronn±.
S Chroñ osoby przebywaj±ce w pobli¿u Twojego stanowiska pracy przy pomocy odpowiedrich oslon lub

zasion.

NIEBEZPIECZEÑSTWO PO¯ARU.
S Iskry powstaj±ce podczas spawania mog± spowodowaæ po¿ar. Upewnij siê, ¿e w pobli¿u Twojego

stanowiska pracy nie ma materialów ³atwopalnych.

HA£AS -g³osne d¿wiêki mog± uszkodziæ s³uch.
S Chroñ s³uch. Stosuj zatyczki do uszu lub inne ¶rodki ochrony przed ha³asem.
S Ostrze¿ o niebezpieczeñstwie osoby znajduj±ce siê w pobli¿u.

WADLIWE DZIA£ANIE - W przypadku wadliwego dzia³ania urz±dzenia wezwij eksperttów

PRZED INSTALACJ¡ I ROZRUCHEM URZ¡DZENIA NALE¯Y ZAPOZNAÆ SIÊ Z NINIEJSZ¡ INSTRUKCJ¡

CHROÑ SIEBIE I INNYCH!

OSTRZE¯ENIE
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2 WPROWADZENIE

2.1 Informacje ogólne
GMH to system ¶ledzenia spoiny, przeznaczony do pozycjonowania i ¶ledzenia spoiny przy
wykorzystaniu automatycznych systemów spawalniczych. System mo¿e byæ stosowany
do wszystkich typów spoin, posiadaj±cych krawêd¼ prowadz±c±, po której bêdzie siê
przesuwa³ czujnik palcowy. Urz±dzenie jest przystosowane do standardowych suportów
firmy ESAB z serwomechanizmem i umo¿liwia jednoczesne sterowanie jednym lub dwoma
serwomotorami.
System jest dostêpny w kilku wersjach, patrz poni¿ej.

2.2 Wersje
S Zespó³ ¶ledzenia spoiny ze sterownikiem.

S Zespó³ ¶ledzenia spoiny ze sterownikiem przeno¶nym.

S Zespó³ zintegrowany do s³upowysiêgników.
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2.3 Dane techniczne

GMH

Napiêcie zasilaj±ce 42V pr±du zmiennego, 50-60 Hz

Natê¿enie wyj¶ciowe 450 V A

Temperatura otoczenia -15 C - + 45 C

Wilgotno¶æ wzglêdna powietrza Maks. 98%

Maks. natê¿enie elektromotoru 6A 100%

Klasa obudowy IP 23

Limity natê¿enia pr±du 15 A (limit natê¿enia pr±du dla elementów
konstrukcyjnych)

Zabezpieczenie bezpiecznikowe zasilania 10 A topikowy

Typ regulatora elektromotoru Prze³±cznik cztero-pozycyjny

Napiêcie wirnika 40 V DC

Napiêcie wzbudzenia, oddzielnie wzbudzany
elektromotor 60 V DC

Masy:

Zespó³ ¶ledzenia spoiny:

Sterownik przeno¶ny:

Czujnik i suport poprzeczny ze wspornikiem:

Palec prowadz±cy:

6,2 kg

2,7 kg (w komplecie z kablem 4m i
zabezpieczeniem)
2,2 kg

0,6 kg

Czujnik zakresu pracy, promieñ 360 4 mm

Kod IP oznacza klasê szczelno¶ci, to znaczy okre¶la, w jakim stopniu urz±dzenie jest odporne na
przedostawanie siê do wewn±trz zanieczyszczeñ sta³ych i wody. Kod 23 oznacza, ¿e urz±dzenie nadaje
siê do pracy w pomieszczeniu i na wolnym powietrzu.

Klasa szczelno¶ci.

Informacje o zakresie pracy i nastawach prêdko¶ci spawania, patrz wykres poni¿ej oraz Opis
techniczny w Instrukcji obs³ugi suportu A6.

Prze³o¿enie standardowe

Prze³o¿enie odwrócone

Odchylenie k±towe w stopniach

Prêdko¶æ spawania cm/min

Wykres maksymlanego k±ta odchylenia spawanej spoiny w zale¿no¶ci od ustawionej
prêdko¶ci spawania.
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2.4 Podstawowe czê¶ci

1. Zespó³ ¶ledzenia spoiny (ze sterownikiem lub bez)

2. Sterownik przeno¶ny

3. Czujnik

4. Suport poprzeczny czujnika

5. Palec prowadz±cy

6. Przewód sterowniczy (2 m)

7. Przewód silnika (Patrz Akcesoria)
Uwaga!
Sterownik przeno¶ny (2) i przewód sterowniczy (6), jak podano powy¿ej, w przypadku
okre¶lonych s³upowysiêgników zosta³y wycofane i zast±pione odpowiednimi zespo³ami
danego urz±dzenia.

Wiêcej informacji mo¿na znale¼æ w rozdziale ”Obs³uga”, na stronie 52.
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2.4.1 Czujnik

Czujnik ma kszta³t palca. Palec jest doci¶niêty sprê¿yn± w sposób umo¿liwiaj±cy
osi±gniêcie pozycji ¶rodkowej w po³o¿eniu bocznym i pozycji dolnej w po³o¿eniu pionowym.

1. Czujnik ze z³±czem przewodu do zespo³u ¶ledzenia spoiny i wspornikiem pod ró¿nego
typu czujniki palcowe z przodu.

2. Czujniki palcowe zespo³u ¶ledzenia spoiny

3. ¦ruby nastawcze (dwie) do regulacji ruchu czujnika palcowego w poziomie. ¦ruby
umo¿liwiaj± zmianê ustawieñ pod k±tem ró¿nego typu spoin.
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3 INSTALACJA

3.1 Informacje ogólne

Instalacji mo¿e dokonaæ jedynie osoba posiadaj±ca uprawnienia.

3.2 Instalacja i pod³±czenie

1. Informacje o wymiarach mo¿na znale¼æ na schematach wymiarów na stronach 207-209.

2. Pod³±czenia, patrz schematy na stronach 204-206

3. Sprawdziæ, czy w miejscu instalacji dostêpne jest napiêcie i natê¿enie pr±du o
wymaganej warto¶ci.

4. Zamontowaæ palec prowadz±cy równolegle z napêdzanym suportem poprzecznym.

3.3 Strojenie charakterystyki czujnika palcowego

W sprawie strojenia charakterystyki czujnika palcowego prosimy o kontakt z dzia³em
serwisowym firmy ESAB.

3.4 Strojenie charakterystyki czujnika indukcyjnego

W sprawie strojenia charakterystyki czujnika indukcyjnego prosimy o kontakt z dzia³em
serwisowym firmy ESAB.
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4 OBS£UGA

4.1 Informacje ogólne

Informacje o ogólnych przepisach BHP dotycz±cych obs³ugi urz±dzenia zosta³y
zamieszczone na stronie 45. Przed przyst±pieniem do obs³ugi urz±dzenia nale¿y
zapoznaæ siê z instrukcj±!

4.2 Zespó³ ¶ledzenia spoiny ze sterownikiem

Wy³±czenie awaryjne (1)

S Jednokrotne naci¶niêcie przycisku aktywuje funkcjê WY£¡CZENIA AWARYJNEGO
Uwaga! Nigdy nie wolno resetowaæ wy³±czenia awaryjnego systemu przed
zidentyfikowaniem i usuniêciem przyczyny nieprawid³owej funkcji lub sygna³u.

Lampa sygna³owa (bia³a)

S ¦wieci po w³±czeniu zasilania.

Lampa alarmowa (automatyczny zespó³ ¶ledzenia spoiny) (¿ó³ta)

S Zapala siê, gdy palec prowadz±cy znajdzie siê poza obszarem roboczym (w pionie).
Tryb funkcji automatycznych jest nastêpnie wy³±czany.

Lampa sygna³owa (zespó³ ¶ledzenia spoiny) (zielona)

S Zapala siê w czasie pracy automatycznego zespo³u ¶ledzenia spoiny.
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Prze³±cznik 5-pozycyjny

Wybór opcji ¶ledzenia i wyszukiwania/lokalizacji spoiny:

S Rêczna preselekcja - pozycjonowanie

S ¦ledzenie spoiny w pionie i poziomie - pozycjonowanie

S ¦ledzenie spoiny w pionie i poziomie z wyszukiwaniem/lokalizacj± w

prawo - pozycjonowanie

S ¦ledzenie spoiny w pionie i poziomie z wyszukiwaniem/lokalizacj± w

lewo - pozycjonowanie

S ¦ledzenie spoiny w pionie - pozycjonowanie

WSKAZÓWKA!
Je¿eli w czasie w³±czania urz±dzenia prze³±cznik znajduje siê w po³o¿eniu ¶ledzenia spoiny,
zespó³ ¶ledzenia spoiny nie zostanie uruchomiony ze wzglêdów bezpieczeñstwa. W celu
uruchomienia zespo³u ¶ledzenia spoiny nale¿y na chwilê wybraæ inne po³o¿enie, a nastêpnie
powróciæ do ¿±danej pozycji.

D¼wigienka steruj±ca

S Rêczne sterowania suportów Góra/Dó³ i Lewo/Prawo.

Sterowanie z d¼wigienki steruj±cej jest zawsze nadrzêdne.

Gdy lampka alarmowa ¶wieci, funkcja rêcznego przesuwu w dó³ jest
zablokowana.

Przycisk z lampk± (szybki przesuw)

Wybór ma³ej lub du¿ej prêdko¶ci podczas rêcznego pozycjonowania za pomoc± d¼wigienki
steruj±cej.

S Jednokrotne naci¶niêcie przycisku aktywuje funkcjê szybkiego przesuwu.
Aktywacja funkcji jest potwierdzana zapaleniem kontrolki w przycisku.

S Aby wróciæ do ma³ej prêdko¶ci nale¿y ponownie nacisn±æ przycisk.
Przed wykonaniem kolejnych czynno¶ci nale¿y upewniæ siê, czy lampka zgas³a.
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4.3 Zespó³ ¶ledzenia spoiny - tylny modu³

1 Z³±cze zasilania 42 V

2
Prze³±cznik
Zasilanie W³./Wy³.

3
Prze³±cznik
Do prze³±czania kierunku ruchu silnika suportu poziomego.

4 Gniazdo do pod³±czenia silnika suportu pionowego

5 Gniazdo do pod³±czenia silnika suportu poziomego

6 Bezpiecznik, 10 A topikowy

7
Gniazdo tulejowe, 8-stykowe. Do pod³±czania palca
prowadz±cego.

8 Gniazdo, 23-stykowe. Do pod³±czenia sterownika przeno¶nego

9 Gniazda do pod³±czenia wy³±cznika krañcowego

10 Gniazda dodatkowe

11 W³±czniki serwisowe
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4.4 Sterownik przeno¶ny

Wy³±czenie awaryjne (1)

S Jednokrotne naci¶niêcie przycisku aktywuje funkcjê WY£¡CZENIA AWARYJNEGO
Uwaga! Nigdy nie wolno resetowaæ wy³±czenia awaryjnego systemu przed
zidentyfikowaniem i usuniêciem przyczyny nieprawid³owej funkcji lub sygna³u.

Lampa sygna³owa (bia³a)

S ¦wieci po w³±czeniu zasilania.

Lampa alarmowa (automatyczny zespó³ ¶ledzenia spoiny) (¿ó³ta)

S Zapala siê, gdy palec prowadz±cy znajdzie siê poza obszarem roboczym (w pionie).
Tryb funkcji automatycznych jest nastêpnie wy³±czany.

Lampa sygna³owa (zespó³ ¶ledzenia spoiny) (zielona)

S Zapala siê w czasie pracy automatycznego zespo³u ¶ledzenia spoiny.
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Prze³±cznik 5-pozycyjny

Wybór opcji ¶ledzenia i wyszukiwania/lokalizacji spoiny:

S Rêczna preselekcja - pozycjonowanie

S ¦ledzenie spoiny w pionie i poziomie - pozycjonowanie

S ¦ledzenie spoiny w pionie i poziomie z wyszukiwaniem/lokalizacj± w

prawo - pozycjonowanie

S ¦ledzenie spoiny w pionie i poziomie z wyszukiwaniem/lokalizacj± w

lewo - pozycjonowanie

S ¦ledzenie spoiny w pionie - pozycjonowanie

WSKAZÓWKA!
Je¿eli w czasie w³±czania urz±dzenia prze³±cznik znajduje siê w po³o¿eniu ¶ledzenia spoiny,
zespó³ ¶ledzenia spoiny nie zostanie uruchomiony ze wzglêdów bezpieczeñstwa. W celu
uruchomienia zespo³u ¶ledzenia spoiny nale¿y na chwilê wybraæ inne po³o¿enie, a nastêpnie
powróciæ do ¿±danej pozycji.

D¼wigienka steruj±ca

S Rêczne sterowania suportów Góra/Dó³ i Lewo/Prawo.

Sterowanie z d¼wigienki steruj±cej jest zawsze nadrzêdne.

Gdy lampka alarmowa ¶wieci, funkcja rêcznego przesuwu w dó³ jest zablokowana.

Przycisk z lampk± (szybki przesuw)

Wybór ma³ej lub du¿ej prêdko¶ci podczas rêcznego pozycjonowania za pomoc± d¼wigienki
steruj±cej.

S Jednokrotne naci¶niêcie przycisku aktywuje funkcjê szybkiego przesuwu.
Aktywacja funkcji jest potwierdzana zapaleniem kontrolki w przycisku.

S Aby wróciæ do ma³ej prêdko¶ci nale¿y ponownie nacisn±æ przycisk.
Przed wykonaniem kolejnych czynno¶ci nale¿y upewniæ siê, czy lampka zgas³a.
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4.5 ¦ledzenie spoiny

Parametry systemu ¶ledzenia spoiny mo¿na przystosowaæ pod k±tem ró¿nych metod
¶ledzenia spoiny. System mo¿na ustawiæ na ¶ledzenie spoiny po krawêdzi prowadz±cej lub
¶ledzenie spoiny po szczelinie prowadz±cej. Nastawy s± wykonywane za pomoc±
sterownika i czujnika.

4.5.1 Sterowanie spoiny po krawêdzi prowadz±cej

Poni¿ej opisane funkcje ustawia siê za pomoc± sterownika, lub w zale¿no¶ci od
wymaganego kierunku sterowania, prawo-lewo. ¦ruby nastawcze na czujniku powinny byæ
wkrêcone do oporu. Patrz ilustracja poni¿ej. Spowoduje to boczne doci¶niêcie
bezpieczników i umo¿liwi ¶ledzenie po szczelinie prowadz±cej. ¦ledzenie spoiny po
krawêdzi prowadz±cej jest stosowane przy spoinach pachwinowych lub podobnych, patrz
tabela z opisem rodzajów spoin na stronie 58.

¦ruby nastawcze s± wkrêcone do oporu.

4.5.2 Sterowanie spoiny po szczelinie prowadz±cej

Poni¿ej opisane funkcje ustawia siê za pomoc± sterownika, lub w zale¿no¶ci od
wymaganego kierunku sterowania, w pionie i w bok lub tylko w pionie. ¦ruby nastawcze na
czujniku musz± byæ wykrêcone o co najmniej dwa obroty lub do oporu, patrz ilustracja
poni¿ej. Spowoduje to zwolnienie docisku sprê¿yn poprzecznych na wystêpach
prowadz±cych i umo¿liwi ¶ledzenie po szczelinie prowadz±cej. Je¶li ¶ruby nastawcze nie
zostan± odkrêcone, zachodzi ryzyko, ¿e w przypadku p³ytkich spoin typu V lub U, wystêpy
prowadz±ce ”wyskocz±” ze spoiny. Patrz równie¿ informacje dotycz±ce doboru nastaw na
stronie 58.

¦ruby nastawcze odkrêcone o 2 obroty
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Przyk³ady ró¿nych typów spoin oraz ustawieñ palca prowadz±cego w stosunku do krawêdzi
prowadz±cych.

Typ spoiny Ustawienie,
sterownik

Z³±cze doczo³owe z podwójnym
ko³nierzem

Spaw typu I (A=dr±¿ek prowadz±cy)

Spaw typu V

Spaw typu 1/2 V

Spaw typu 1/2 V

Spaw typu U

Podwójny spaw typu U

Spaw typu J

Podwójny spaw typu J
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Spaw typu X

Asymetryczny spaw typu X

Spaw typu K

Spaw typu K

Spoina pachwinowa
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4.6 Pozycjonowanie do rozpoczêcia spawania

1. Urz±dzenie spawalnicze nale¿y ustawiæ wzglêdem spawu w taki sposób, aby obszar
roboczy suportu poprzecznego obejmowa³ pe³en zakres wysoko¶ci i odchylenia
bocznego spoiny od pocz±tku do koñca spawania.

2. Ustawiæ prze³±cznik w ¿±dane po³o¿enie ¶ledzenia spoiny .

3. Ustawiaæ palec prowadz±cy w poziomie za pomoc± d¼wigienki steruj±cej, a¿
do jego ustawienia w odpowiedniej pozycji startowej, patrz rysunek poni¿ej.
W przypadku samego ¶ledzenia pionowego spoiny, palec prowadz±cy jest ustawiany w
miejscu rozpoczêcia spawania.

4. Opuszczaæ g³owicê spawalnicz± za pomoc± d¼wigienki steruj±cej, a¿ lampka

sygna³owa zga¶nie.

Urz±dzenie rozpocznie teraz wyszukiwanie odpowiedniej pozycji zerowej w pionie i
poziomie, je¿eli w³±czono ¶ledzenie spoiny w poziomie.

Odpowiednia pozycja
startowa

Odpowiednia pozycja
startowa

Odpowiednia pozycja
startowa
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4.7 Pozycjonowanie do rozpoczêcia spawania
(z indukcyjnym zespo³em ¶ledzenia spoiny)

Zanim indukcyjne ¶ledzenie spoiny bêdzie mo¿liwe, trzeba skonfigurowaæ urz±dzenie.
W sprawie konfiguracji prosimy o kontakt z dzia³em serwisowym firmy ESAB.

1. Urz±dzenie spawalnicze nale¿y ustawiæ wzglêdem spawu w taki sposób, aby obszar
roboczy suportu poprzecznego obejmowa³ pe³en zakres wysoko¶ci i odchylenia
bocznego spoiny od pocz±tku do koñca spawania.

2. Ustawiæ prze³±cznik w po³o¿enie ¶ledzenia spoiny w pionie .

3. Opuszczaæ czujnik za pomoc± d¼wigienki steruj±cej, a¿ lampka sygna³owa

zga¶nie.
Urz±dzenie rozpocznie teraz wyszukiwanie odpowiedniej pozycji zerowej w pionie.

Uwaga W przypadku u¿ywania samej funkcji ¶ledzenia spoiny w pionie mo¿na pomin±æ
kolejne kroki.

4. Ustawiæ prze³±cznik w po³o¿enie ¶ledzenia spoiny w pionie z prawej

strony .

5. Ustawiaæ czujnik za pomoc± d¼wigienki steruj±cej, poziomo do ¿±danej

pozycji, a¿ lampa sygna³owa zga¶nie.

6. Ustawiæ prze³±cznik w ¿±dane po³o¿enie ¶ledzenia spoiny w

pionie-poziomie .

Lampa sygna³owa zga¶nie. Urz±dzenie rozpocznie teraz wyszukiwanie
odpowiedniej pozycji zerowej w pionie i poziomie. Je¿eli lampa sygna³owa nie zga¶nie,
nale¿y powtórzyæ procedurê od kroku 1.
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5 KONSERWACJA

5.1 Informacje ogólne

UWAGA!
Je¿eli klient w okresie gwarancji sam dokona jakichkolwiek czynno¶ci naprawczych
przy maszynie, wszelkie zobowi±zania gwarancyjne ze strony dostawcy przestaj±
obowi±zywaæ.

S Codziennie sprawdzaæ palce prowadz±ce pod k±tem zu¿ycia lub uszkodzenia.

S Regularnie czy¶ciæ czujnik sprê¿onym powietrzem.

S Przestrzegaæ instrukcji obs³ugi podzespo³ów wewnêtrznych.

S W sprawie strojenia charakterystyki systemu prosimy o kontakt z dzia³em serwisowym
firmy ESAB.

5.2 Czê¶ci eksploatacyjne

Czujniki palcowe

Nr czê¶ci 146 586-001

6 ZAMAWIANIE CZÊ¦CI ZAMIENNYCH

Czê¶ci zamienne zamawia siê u najbli¿szego przedstawiciela ESAB patrz ostatnia strona
niniejszej broszury. W zamówieniu nale¿y podaæ typ maszyny, numer seryjny, nazwy
czê¶ci i ich numery katalogowe wg spisu czê¶ci zamiennych na str. 211.
U³atwia to dostawê i gwarantuje otrzymanie w³a¶ciwych czê¶ci.
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7 AKCESORIA

Numer
katalogowy:

Transformator przej¶ciowy do oddzielnego zasilania z sieci g³ównej
190, 220, 380, 415, 440, 500V 50 Hz
200, 230, 380, 415, 440, 500V 60 Hz do dodatkowego 42V, 660 VA 0148636002

Przewód 3 x 2,5 mm2, pod³±czenie transformatora 0262613404

Suport z serwomechanizmem A6 typu tulei kulkowej z motorem magnetoelektrycznym
42 V DC

0334333xxx

Suport zmechanizowany A6 z prowadnic± z wzd³u¿nymi ³o¿yskami ¶lizgowymi, z
motorem A6 VEC 42V - 4000 obr/min prze³o¿enie 74:1

0334426xxx

Przewód elektromotoru
Przewód jest dostêpny w ró¿nych d³ugo¶ciach, patrz broszury informacyjne dotycz±ce
suportów z serwomechanizmem. (Skontaktuj siê z przedstawicielem handlowym firmy
ESAB.)

0460745xxx

Czujnik palcowy z kulk± (L=100 mm) 0416719001

Czujnik palcowy do naro¿ników wewnêtrznych i zewnêtrznych 0418091880

Przewód czujnikowy z 90_ stykiem (2 m) 0417346887

Gumowe miechy ochronne 0412013001

Konsola do sterownika (Konsola jest dostêpna w ró¿nych d³ugo¶ciach). 0433762xxx

P³yta pod przewody 0460861880
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schema

GMH with control panel
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schema

GMH with portable control box
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schema

GMH, Portable control box



DIMENSION DRAWING Ó×ÅÄÉÁÑÁÌÌÁ ÌÅÃÅÈÙÍ RYSUNEK
WYMIAROWANYMÉRETEZETT RAJZ ROZMÌROVÝ VÝKRES ROZMEROVÝ
VÝKRES RASªJUMI AR IZMªRIEM MATMENŲ BRĖŽINYS KOTIRANE
NACRTE DESEN DIMENSIONAL
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ZAPASOWYCH TARTALÉKALKATRÉSZLISTA SEZNAM NÁHRADNÍCH DÍLÙ
ZOZNAM NÁHRADNÝCH DIELOV REZERVES DA¦U SARAKSTS ATSARGINIŲ
DALIŲ SĄRAŠAS POPIS PRIÉUVNIH LISTA DE PIESE DE SCHIMB
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Edition 2012--04--16

Ordering no. Denomination Notes

0460503880 GMH Complete Joint tracking unit without control panel

0460503881 GMH with MMC Complete Joint tracking unit with control panel

0460698880 GMH with portable control box Joint tracking unit without control panel and with portable control box

0460570880 Portable control box

0416688880 Sensor

0416739880 Slide cross for sensor

0821425880 Slide cross for sensor and laser
lamp
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f460503s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0460503880 GMH Without control panel

1 1 0460468880 Basic module

2 1 Outlet module, GMH portable control See separate part page 236

3 1 0460462880 MMC without controls

4 7 0194292020 Grommet Ø20

5 4 Screw MRT, ground--cutter (black) M5x12

6 6 Screw MRT (black) M5x16

12 1 0460673880 Supply cable L = 5m
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f460503s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0460503881 GMH with MMC With control panel

1 1 0460468880 Basic module

2 1 Outlet module, GMH MMC See separate part page 236

3 1 0460462882 MMC GMH

4 7 0194292020 Grommet Ø20

5 4 Screw MRT, ground--cutter (black) M5x12

6 6 Screw MRT (black) M5x16

12 1 0460673880 Supply cable L = 5m
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h460468s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0460468880 Basic module

2 1 0458679885 Operating contact can tractor

3 4 Screw RX--PT 6--19x8

4 6 Screw MRT ground--cutter M5x12

5 8 Screw MRT M4x8, DIN 7985

7 2 0460465001 Spacer for hinge

8 2 0460463001 Protective frame

9 1 0460430001 Cover

10 1 0460469001 Sun visor

12 2 Screw MRT (black) M5x16

15 1 Circuit board module see on page 235
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h460467s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

Circuit board module

1 1 0460461001 Heat sink

2 1 0487528881 PC board, motor drive

3 1 0487522981 PC board, motor control GMH

0487522982 PC board, motor control GMH with inductive sensor

8 1 0460648880 Cable set with rectifier bridge

9 2 Spring washer

11 1 0193700703 Ribbon cable+connectors 26--pole
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h460470s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

Outlet module, GMH portable control box GMH

2 1 Screw MRT ground--cutter M5x12

3 1 Flat pin 6,3x0,8 M6

5 2 Screw RTS st2,9x13

6 8 Screw RX--PT 6--19x8

7 1 0193701001 Fuse holder fine.5x12

8 1 0193701002 Fuse holder 5x20

9 1 0567900116 Fuse 10 A (Slow)

10 2 0193317001 Switch

14 1 0368544004 Contact Burndy, 8--pole

20 1 0368544005 Contact Burndy, 24--pole

Outlet module, GMH MMC GMH

2 1 Screw MRT ground--cutter M5x12

3 1 Flat pin 6,3x0,8 M6

5 2 Screw RTS st2,9x13

6 4 Screw RX--PT 6--19x8

7 1 0193701001 Fuse holder fine.5x12

8 1 0193701002 Fuse holder 5x20

9 1 0567900116 Fuse 10 A (Slow)

10 2 0193317001 Switch

14 1 0368544004 Contact Burndy, 8--pole
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h460462s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0460462882 MMC GMH GMH

4 1 0194282001 LED (white) 24 V

5 1 0194282002 LED (yellow) 24 V

6 1 0194282003 LED (green) 24 V

7 1 0460600328 Knob, grey with arrow d28--6mm

Cable set GMH with MMC

404 2 0415200020 Contact block 1no+1nc 1no+1nc

405 1 0415200027 Cap orange 18x24

406 1 0415200001 Push--button 18x24

407 1 0415200047 Bulb 14V 80mA

408 1 0415200058 Splash water shield

409 1 0460424881 Emergency stop

410 1 0460795001 Joy--stick

411 1 0192722004 Switch 5 settings
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Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0460698880 GMH with portable control box

1 1 0460503880 GMH without MMC

2 1 0460570880 Portable control box

3 1 0460481001 Bracket

4 4 Screw (Black) MRT M5x16
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h460570s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0460570880 Portable control box GMH

2 1 0194282001 LED indicator white

3 1 0194282002 LED indicator yellow 24 V

4 1 0194282003 LED indicator green 24 V

5 1 0460424881 Emergency stop complete

6 1 0460795001 Joy--stick

7 1 0194055009 Switch 5 settings

10 1 0460569001 Cover

13 1 0460600328 Knob, grey with arrow d28--6mm

15 1 0460759880 Remote cable 4m

16 1 Nut pr22,5

17 6 Screw MFX--PH M4x16

20 1 0415200020 Contact block 1NO+1NC

21 1 0415200033 Cap orange 18x18

22 1 0415200002 Push button 18x18

23 1 0415200048 Bulb 28V 40mA

24 1 0391844022 Splash water shield
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Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0460759880 Remote cable 4m

1 4 0193963002 Cable screened 6x1,5mm2 12x0,5mm2

2 1 0193307105 Cable fitting stp--b 16

3 1 0194200023 Cable gland with tube 23--pole

4 1 0194182023 Pin plug 23--pole

5 11 0323945001 Connector pin rm20m--13k

6 6 0323945004 Connector pin rm16m--23k
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f416688s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0416688880 Sensor

2 1 0156106880 Joint tracking sensor

3 1 0415836880 Diffusor

4 1 0415739001 Insulation t 0,125

5 1 0417258880 Sleeve d45

6 1 0416671001 Guide arm d18

7 1 0415328001 Yoke

8 1 0211101049 Pin d3x18

9 2 0193860109 Pressure pin reinforced m8x16

11 1 0417958880 Ring with adjustable screw

13 1 0415329001 Guide arm attachment

15 2 0146586001 Guide finger

21 1 0415332002 Seal

22 1 0418090001 Pressure spring

24 1 0412013001 Safety bellows



-- 222 --
f416739s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0416739880 Slide cross for sensor

3 1 0413366112 Clamp D25

6 3 0193570120 Locking lever m6x50x63

8 1 0193570109 Locking lever m6x16x45

10 2 0433851001 Mini slide

12 1 0413366115 Clamp D35

13 2 0193570150 Locking lever m6x75

15 1 0413366320 Clamp D20

18 1 0417096880 Mounting bracket

19 1 0417097001 Clamp

20 1 0417098880 Mounting bracket

21 1 0417099880 Plate

22 1 0417097002 Clamp
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h821425s

Item
no. Qty Ordering no. Denomination Notes

0821425880 Slide cross for sensor+laser lamp

2 1 0413366112 Clamp

5 2 0193570120 Locking arm adjustable

7 1 0193570109 Locking arm adjustable m6

9 2 0433851001 Mini slide

11 1 0413366115 Clamp 70x58x30 d35

12 2 0193570150 Locking arm adjustable m6x75

13 1 0417096880 Mounting bracket

14 1 0417098880 Angle bracket

15 1 0417099880 Plate for slide cross

18 1 0821423001 Clamp

20 1 0818935001 Clamp vh 25

22 4 0219504303 Cup d12.5/6.2

13

22

14

7

5

9

15 11
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Tel: +54 11 4 753 4039
Fax: +54 11 4 753 6313

BRAZIL
ESAB S.A.
Contagem-MG
Tel: +55 31 2191 4333
Fax: +55 31 2191 4440

CANADA
ESAB Group Canada Inc.
Missisauga, Ontario
Tel: +1 905 670 02 20
Fax: +1 905 670 48 79

MEXICO
ESAB Mexico S.A.
Monterrey
Tel: +52 8 350 5959
Fax: +52 8 350 7554

USA
ESAB Welding & Cutting Products
Florence, SC
Tel: +1 843 669 44 11
Fax: +1 843 664 57 48

Asia/Pacific
AUSTRALIA
ESAB South Pacific
Archerfield BC QLD 4108
Tel: +61 1300 372 228
Fax: +61 7 3711 2328

CHINA
Shanghai ESAB A/P
Shanghai
Tel: +86 21 2326 3000
Fax: +86 21 6566 6622

INDIA
ESAB India Ltd
Calcutta
Tel: +91 33 478 45 17
Fax: +91 33 468 18 80

INDONESIA
P.T. ESABindo Pratama
Jakarta
Tel: +62 21 460 0188
Fax: +62 21 461 2929

JAPAN
ESAB Japan
Tokyo
Tel: +81 45 670 7073
Fax: +81 45 670 7001

MALAYSIA
ESAB (Malaysia) Snd Bhd
USJ
Tel: +603 8023 7835
Fax: +603 8023 0225

SINGAPORE
ESAB Asia/Pacific Pte Ltd
Singapore
Tel: +65 6861 43 22
Fax: +65 6861 31 95

SOUTH KOREA
ESAB SeAH Corporation
Kyungnam
Tel: +82 55 269 8170
Fax: +82 55 289 8864

UNITED ARAB EMIRATES
ESAB Middle East FZE
Dubai
Tel: +971 4 887 21 11
Fax: +971 4 887 22 63

Africa
EGYPT
ESAB Egypt
Dokki-Cairo
Tel: +20 2 390 96 69
Fax: +20 2 393 32 13

SOUTH AFRICA
ESAB Africa Welding & Cutting Ltd
Durbanvill 7570 - Cape Town
Tel: +27 (0)21 975 8924

Distributors
For addresses and phone
numbers to our distributors in
other countries, please visit our
home page

www.esab.com


